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4. J.c- i(".;rl(-i et ili>|>()si|i()ris ((111-

«•iiiMlit la |>i(>c('i|iiic .-iiitcipnMcilt

lf~ unes par |,.^ •luin-- et de maiii("'rc

à liiir (loiiiicr tout reflet rc(|iii>. -
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4. Ail riiles ;iii<l ])rti\iNi(,!is (•(>n-

• •eriiiiiu piocediiic are iiit(iprete(l

with refci-eiice t(i eaeh (ptlicf, and
in -^iich a maiiiier as {,, nu,, thoiii

ail tlieclïect inteiided.
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5. Les iMdt:-, tenues, exprès- '.ins

et dispositions (uunu'n's dans les

<lis|)o>itions d('claiatoire> et inter-

pn^tatixes de l'article 17 du Code
«ivil et ,U;< articles 12 à :{() inclusi-

\cnient des Statuts refondus, cha-
cpie fois (pi'ils se ronconticnt dans
<•< code, sont interprétés en la

inani('re y indi(|,i('e.

( 'lu'Hjue fois (pie les mots, termes
ft expressions (pii suivent sont
employés dans ce code ou dans
des amendements à iceliii. ils sont

interprét('s en la manière ci-après

iudiipiée, à moins <pie le contexte
n'exige une interprétation diiïé-

rente:

1. I-t's mots: "('ode (le proc(''duro

civile"' d(''si)r„ent le prc-sent code;
j

2. Les mots: ".Statuts refondus"
sisnifieut les Statuts refondus de la

'

province de Québec;
|

". Les mots: "autres provinces
(hi ( 'anada" .signifient les jH-ovinces

;

du Canada autres que la province
j

(le (iuél)Cf, et comprennent les
|

territoires;
j

4. L(>s mots: "cour de révision"'
I

signifient la cour supérieure sié-
|

jieaiit en re\ision;

."). Le mot: "Juko"' signifie le
j

juge en chef, un juge puîné ou tm
|

juge supph'ant du même trihunal;
|

t>. Le mot: " protoiiotaire" signi- i

fie le protonotair" de la cour I

supérieure, ou le greffier de toute
;iUtre cour à |-i([Uelle la ,|i-.„.sit!<,!i

est appiicalile;

.">. riie words, ternis, expres-
sions ,ind enactnients enmnerated
in the declar.itory and interi>reta-

tive provisions of Article 17 of tlie

Civil Code, and of Articles 12 to ;!(i

inclu.sive, of the J;evise(l St.itutes,

j

wherever used in tliis Code, are

j

interpreted in the manner tlierein

i
specified.

Whenever the following words,
ternis and ex|)res.sioiis are used in
this Code, or ij, j,ny amendments

;

thereto. they are consfrued in the
i
manner hereinafter mentioned, uri-

i

less the context otiierwise re(|uires:

1. The words: "Code of Civil

j

Proce(|ure."mean the présent Code;

I

2. The words: "Hevised Sta-
:

tut(s," mean the Hevised Statutes
of the Province of Québec;

•'{. The words: "otiier l'rovinces
uf Canada," mean the Provinces
of ( '.iiiada other than the Province
of (^leliec, and include the Terri-
tories;

4. The words: "Court of
Heview." mean the Superior Court
sitting iii review;

.">. The Word: "judge," means tlie

ehief justice, judge, or assistant
judge of the same Court ;

«. Tlie Word: "i)rothonotary,"
mefins the prothonotarv of the
Superior Court, or the clerk of any
other court tu which the iMoMsioii
is applicable;


